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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NMPQTO

Ap. dUAou 60

NOMOZ YIT APIO. 2994

Kupwon ¢ Zuupwviag ueta&u g KuBgpvnong g EAAR-
VIKIG Anuokpartiag kat g KuBépvnong tmeg ApaBLknig
Anuokpartiag g Zupiag yia ti¢ 6ardootes UETAPOPES.

O NMPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
Ekdidope Tov akéAouBo vépo ou YripLoe n Bouhn:

ApBpo TpwWTO

Kupwvetaikatéxeltnv l.oxy, mou opifetto dpbpo 28 ap.
1 Tou Zuvtdypatog, n Zupgwvia peta&u g KuB€pvnong
™G EAM\nviknig Anpokpatiag kattng KuBépvnong tng Apa-
Bwng Anuokpartiag tng Zupiag yia Tig Bardooieq HETapo-
PEg, Tou unoypdenke otn Aapaockd otig 28 Maiou 2001,
NG omoiag To Kelpevo o€ MPWTOTUTO TNV EANNNVIKA Kal
ayyAKA YAWOOa €xel wg eENG:

SYMOQONIA METAZY
THZ KYBEPNHZEQS THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
THZ KYBEPNHZEQZ THZ ZYPIAKHZ APABIKHZ
AHMOKPATIAZ MA TIZ ©ANASZIEZ META®OPES
H KuBépvnon tng EA\nvikrig Anpokpatiag kat n Kupép-
vNon g Zuplakng ApaBikng Anpokpartiag (ou otn ou-
véxela 6a ovopdgovtal ZupBardpeva Mépn) EMIOYMQ-
NTAZ va avarttU&ouv Tn ouvepyaoia peta&l Twv dUo Xw-
PWV oToV Toéa TwV BANAOTLWV UETAPOPWV KAl UE OKOTIO
va oupBAN\ouv aTtnv avdantuén g dlebvoug vauTiAiag ue
Bdon Tig apx€g NG eAeubepiag TnG eumnoptkig vautiniag
EXONTAZ unéyn TiG Baoikég apxEg, Tou Tébnkav anod
To AleBvég Alkato kat eldikdtepa and Tig Alebveig NauTt-
Makég ZupBdoelg oTig onoieg Ta duo Mépn eivat péan
AMODAZIZAN Tn oUvayn g napoloag ZuUpPpwviag.

Apbpo 1

2Tn Zuppwvia auth:

(1) O 6pog «mAoio Tou ZupBardpevou MEpoug» onuai-
velL omolodnnote TAoio vnoAoynuévo ota NnoAdyla tou
Mépoug autoU Kal TTou PEPeL TN onuaia Tou.

Ev toutolg, 0 4pog autdg dev Ba epANapBAvet:

(a) TamoAepikda mAoia kat ta Bondntikd hoia Tou MoAe-
HikoU NauTikoU.

(B) Ta mAoia mou ekteAoUV aAmOKAELOTIKA SLOKNTIKA 1
KPQATIKN urnpeoia.

(Y) Tamoia emoTnuovIKng €peuvag.

(3) Ta akieuTikd mAola.

28 Maptiou 2002

(2) O 6p0og «PENOG TOU MANPWHATOG» OTaivel Tov TIAOI-
apxo Kat kabe dA\o TipdowTto, Tou ekTeAE( el TOU TTAOlOU
KaBMKovTa Kal UTnPeoieq Tou ouvdEovTal [e Tn AetToup-
via Tou kat ou mep\apBAveTAL TNV KATAOTAOT TANPW-
MaToG.

(3) O 6pog «aktomhoia» onuaivel petapopd eumnopeu-
MATWV Kal EMIBATWY LETAEU TWV AIEVWY TOU VOG and Ta
ZupBaléueva Mépn. O épog «aktomhoia» mepAaupda-
vel kKABe PeTaPOPd EUTIOPEUNATWY TA oTtola, av Kat ou-
vodeuovtal and PoPTWTLIKY) ouvexelag kal aveEaptnTwg
NG MPoeAeloEWS 1) TOU IPOOPLOUOU TOUG, HETAPOPTW®-
vovtal dueoa f éuueca ota Aldvia evog and Ta Zup-
BaA\dpeva MEpn yia va petagepBolv oe AAO Advt
Tou (dlou ZupBardpuevou Mépoug. OLidleq dlatd&elg Ba
e@apuélovTal Kal TIPOKEIPMEVOU Yia PETAPOPES emiBa-
TWV €0Tw KAl av elvat eQodLaoUEVOL [E ELOITHPLA TUVE-
xelag.

(4) O 6pog «dlebvrig Baldaoola petapopd» onuaivel Ka-
Be petagopd pe mAoio, ekTdg TNG MEPIMTWONG ToU TO
mAoi{o dpaoTnplomnoleital anokAEIOTIKA HETAEU TIEPLOXWY
mou Bplokovtal otnv erikpdrela evog ZupBar\duevou
MéEpoug.

ApbBpo 2

Ta ZupBalidpeva Mépn Ba ermdlwKouv TNV avAarTtuén
TWV VAUTIALOKWOV TOUG OXE0EWV, [e BAon TIG apXEQ Tou
e\elBepou kal BepiTol avraywviopoU Katl tng eAeubepiag
NG vauotmAoiag kat Ba amnéxouv and kAabe evépyela, n
orola Ba urnopouoe va ennpedoel SUoPeVWG TIG dlebvelg
Baldooleq HETAPOPEG Kal To eundplo. H apxry Tng un dla-
kpioewg Oa epapudletal OTIG EUMOPIKEG SPATTNPLOTNTEG
TWV QUOLKWOV 1] VOUIKWY TIPOTWTWYV TIOU eKUETANEUOVTAL
m\ola Tou Pépouv onuaia Tou evég ZupuBariéuevou Mé-
pOUG OTNV eMKPATELA TOU AAoU MEpoug,.

ApbBpo 3

1. Ta ZupBardueva MEpn Ba cuvexioouv, evtogTwv Tie-
PLOPLOMWY TNG OXETIKAG VO0Beoi(ag Toug, TIG TPooTdbEL-
€G TOUG YLa TN 31aTr)enoM Kat avamTtugn poviung ouvepya-
olag YeTa&U TwV apuddlwV apxXwV TWV XWEWV TOUG. ZU-
YKEKPIHEVA Ta ZupBaMdpeva Mépn ouppwvolv va
OUVBLAOKETTOVTAL KAl VA avTAAACoouv TANPOPOPIEg pe-
TA&U TwV apuédLwV YIA TIG VAUTIMNAKES UTTOBETELS apXWV
TWV XWPEWV TOUG.
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2. 0 6pog «apuddla apyry» onuaivet:

- yla Tnv EAAnvik) Anpokpartia, To Yrnioupyeio Epnopt-
kng Nautiniag

-ylatn Zuplakr ApaBikr Anuokparia, To Yrioupyeio Me-
TAPOPWV.

3. Z& Mep(mTwon onolacdnnote AAAAYAG TWV OVOUATWY
TWV apuodlwv apxwy, Ta ZUpBaidpeva Mépn Ba npo-
Baivouv otnv avaykaia yvwaotoroinon péow g SmAw-
HaTikrg odou.

Apbpo 4

Ta ZupBaMdpeva MEpn cuppwvolv va apg€XouV pe-
Ta&u Toug, yu€oa ota nAaiola Twv SUVATOTATWV Toug, Te-
XVIKA BoriBela yia Tnv avdamntugn Twv BaAdoolwy PETAPO-
pwv. I’ autdv To okord ta ZupBaréueva Mépn Ba po-
wBoUv Kal Ba evBappUvouv TNV AvATTTUEN TWV EMAPWV Kal
G ouvepyaoiag HETAEU TwV EMIXEIPNOEWY TIOU A0XO-
Aouvtal 1y éxouv oX€o e TN vauTiAia.

ApbBpo 5

1. Ta ZupBaAidpueva MEpn cuppwvouv va akoAouBouv
oT1q dlebveiq BaAdoOleq HETAPOPEG TIG APXEG TOU EAEU-
Bepou kal Beptol avraywvigpou Kat edIKOTEPA:

(a) Na eEaopalifouv Tnv aveunédiotn npdopaon Twv
m\oiwv ™g EAnvikAq Anpokpatiag kat Tng Zuplakng
ApaBikrg Anuokpartiag oTig 6aNAooIEG ETAPOPEG EUTTO-
PEUNATWY Kal ETIRATWY UETAEU TWV AMUEVWY TWV ZUPBAN-
Aopevav Mepwv, KaBwg emiong kat LETAEU Twv AUEVQV
AUTWV KAL TPITWV XWPWV.

(B) Na eEaopaAiouv éTLTamhoia Toug eAelbepa Ba na-
pExouv dlebveig Baldooleg - motduleq unnpeaieq cUPPW-
va pe TNV €0VIKY) vopoBeaia Twv ZupBaléuevav Mepwv.

(y) Na ouvepydZovtat otnv eEAAePn TwV eunodinv Ta
orolo unopel va mapakwAUouv TNV avartu&n Tou 6aido-
olou gumnopiou HETAEU TWV AIMAVIWOV TWV ZUUBAAOUEVWY
Mepwv.

(3) Na anéyouv and péTpa rou Uropei va mapakwAlouv
TN CUMMETOXN TWV TAOIWV Twv ZUpPBaMOuevwv Mepwv
010 BaAdoalo eundplo PeTa&U Twv AlHavIKY TwV ZUPBAN-
Aopévwv Mepwv Kat TwV ANUAvIwV TPITWV XWPwV.

(e) Na katapyrjoouv orolouodNIoTE LOVOUEPEIG TIEPLO-
plopoUg ou oxetiCovral pe tn dledvr Bakdooia Yetapopd
EUMOPEUMATWY KAl EMPBATWV KAl TTIOU EMPUAGCTOVTAL EV
OAw 1 ev Pépel yla Ta mhoia Twv ZUpBaSuevwv Mepwv.

(oT) Na katapyrjoouv ornoleadnimnote puBU(oELg KaTavo-
MNG popTiwv, OTnV mepinTwaon mnou TEToleg pubuioelg
€xouv TEPIANYOel oTIg )N LoxUouoeg diuepeiq pubuioelg
TwV ZUpBaldpevov Mepwv.

2. O datdEelg g apaypdeou 1 Tou dpbpou autol
Sev Ba enmpedlouv To dIKAWUA TWV TIAC{WV TPITWV XWwpPwv
VQ OUMUETEXOUV 0TO BAAACOL0 eundplo PeTAEU Twv AMua-
VIOV TWV ZUPBAASUEVWY Mepwv.

3. O1 pubBpioelg Tou apdvrog dpbpou dev Ba eunodi-
Couv Ta ZupBarSueva Mépn va AauBdavouv Ta KatdAAn-
Aa HETPA yla TNV eEa0PANON TNG EAeUBEPNG CUMIIETOXNAG
TWV EUTOPIKWY TOUG OTOAwV OTO dleBvEg eundplo, ota
mAaiola Tou epmopikoU avtaywviopou.

ApbBpo 6

Ta mAola kaBevdg and ta ZupBaldueva MEpn, dtav
Tpooeyyifouv og AMpudvt Tou dhhou Mépoug yla ekpopTw-
on UEPOUG TOU POPTIOU TOUG, UropoUV, CUPHOPPWVALEVA
TIPOG TOUG VOLOUG KAl TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG au-
TG, va dlatnpouv e’ auTwV TO HEPOG TOU POPTIOU TOUG
TIoU Tipoopiletal yia AANo Apdvy, eite g idlag eite AANG

XWPAG 1) va TO HETAPOPTWVOUV Ge AANO TTAo({0, Xwpig va
kataBaiiouv oroladnnote AANa eTuAEoV TEAN, EKTOG ard
ekelva ou erBAaN\ovtal, oe apdpola rmepimrwon, arnd To
A\\o ZupBailiduevo Mépog ota mAoila autou. Katd tov
(310 Tpd1o, Ta Mhoia kabevédg and Ta duo ZupBardueva
Mépn Ba propoulv va rpoaoeyyilouv oe éva 1 Kat epLoad-
TEPA AMUAVIa TOU AAoU MEpoug yia pSpTwor 0AOKAjpou
) LEPOUG TOU POPTIOU TOUG ToU TipoopileTal yia EEva Ai-
pavia, xwpiq va kataal\ouv dAAa TEAN ekTdg ard ekeiva
TIoU eMBAANOVTAL OE TIAPOUOLEG TIEPITTWAOELG, Ard TO AAO
ZupBaASuevo MEpog ota rAoia autod.

Apbpo 7

1. K&6e ZuppBaridpuevo Mépog Banapéxel ota mhoiatou
&\\ou ZupBaréuevou Mépoug v (Bla petaxeiplon Tnv
ormola napéxel ota dikd Tou rAoia rou aracxoAouvtal o
dlebveigmAdeg, o€ 6, TLapopPA TNV eAelBepN (0030 OTAAL-
pavia, T didbeon Twv MPORANTWY Kat TNV TAY)en XPrnon
TWV AUEVIKWV EUKOALWY TOUG, TN POPTWOTN KAl EKPOPTW-
on eopTiwv, T HETaPSPTWON, TNV emBiBaon kat anofi-
Baon emBatwy, TNV MANPWHY OTOLWVINOTE TEAWY Kal
Pépwv, TN XPHON TWV UTNPECLWOV TIOU TIAPEXOVTAL OTN
vauTia kat TNy 4oknom cuvrnBwv EUMNOPLKWY TIPAEEWV.

2. O1dlatdEelg g napaypdgou 1 Tou dpbpou autou:

(a) dev Ba epapudlovral o Advia Tou dev eival avol-
Xtd yia v eicodo E€vwv TAoiwy,

(B) dev Ba enmpedlouv TouG KAvoVvIGOUG TIOU apopouv
otnv eloodo kal mapapovr) aAAodanwy,

(y) dev Ba epapudlovtal TIPoKELEVOU Yia dpaatnpLd-
NTEG, TIoU eTpuAdocovTal and kdbe ZuppBarduevo Mé-
P0G YLO TaTAo{a TTou PEPOUuV TN oNUala Tou A 1A TIG SIKEQ
TOU €MIXELPNOELG KAl OpyavIoUoUg, Kal TIou epAapBd-
vouv eldIkdTepa TNV aktormAola, T Baldoaoia alleia, v
TAo1jynom, Tn PUIOUAKNON, TN vauaylaipeon kal Tnv eri-
Baldooia apwyr,

(d) dev Ba unoxpewvouv To €va ZUPBaNSuEeVO MEpog
va enektelvel ota mAoia Tou dAou ZupBariéuevou Mé-
poug eEaipeon and anattrjoelg yla UTTOXPEWTIKY| TTAOT|YT)-
on, Tou napéxetal ota dikd Tou mAoia,

(e) dev Ba epapudlovral oTn LETAVACTEUON KAl OTN He-
TaPopd HETAVATTWY.

Apbpo 8

1. Edv and ™ Zuppwvia autr dev npoBAénetal Slapo-
PETIKA, TA ZUPBAASEVA MEpn Batapgxouv LETAEU TOUG
petaxeipion (dla pog autriv Tou HAANOV EUVOOUEVOU
kpdtoug oe 6Aa Ta B€para rou oxeTifovTal Ye TNV EUro-
PLIKA vauTiAia.

2. O1 dlatdEelg g napaypdeou 1 Tou dpbpou autou
dev Ba epapudlovral TIPOKEIUEVOU YIa TIAEOVEKTHUATA
TIoU anopp€ouv and Tn CUUUETOXN KABe ZupBariduevou
Mépoug oe Zuppwvia Okovoulkrigc OAOKAipwoNG orol-
aodnnote HopPrig.

Apbpo 9

Ta ZupBaldpueva Mépn Ba uloBetolv, evtdg Twv opiwv
NG vouoBeriag ToUg KAl TWV KAVOVIOUWY MUEVOG, KaBwWGg
€Miong Kal TV UTIOXPEWOEWY TOUG TIOU ArOPPEOUV artd
TO JlebvEg dikalo, OAa Ta avaykaia péTpa yia I SlEeUKs-
Auvon Kat enforeuon g vauTIAlakig kivnong, ya tyv
QArnoPUYN TWV U avaykaiwv KabuoTteprioewy Twv MAoiwy
Kal yla TV emioTeuon kat an\oUaTteuon Katd To duvatév
NG dleEaywyng TWV TEAWVELAKWY, UYEIOVOUIKWV, AOTUVO-
MKWV KAt ALEVIKWOV SLATUTIWOEWY, KABwg Kat Aotrwv dila-
TUTIWOEWV TIoU epapuélovtal ota Aydvia.
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Apbpo 10

1. Ta éyypapa mou anodelkvUouv TNV eBVIKSTNTA TwV
m\olwv, kKabwg kat OAa Ta dA\Aa vauTtillakd éyypaga Tou
mAoiou, Tiou €xouv ekdoBel 1) avayvwplodel and €va and
Ta duo ZuppBaloueva Mépn, Ba avayvwpifovral kat and
T0 dA\\o Mépog. ‘'Ooov apopd Tov TouEa TNG acPAAelag
vauairnoiag, Ta ZupBaldueva Mépn Ba avayvwpifouv
TA OXETIKA TILOTOTIONTIKA TWV TIAO{WV TOUG TTou £podLAlo-
vtal and autd, pe Tnv polndbeon OTL TA TILOTOTOINTIKA
autd Bplokovtal og cuppwvia pe TIG OXETIKEG dlebvelg
ouppdoelg rou eival oe 1oxU.

2. Ta mhola kaBevdg and ta ZupBaldueva MEpn, iou
elval epodlaopéva pe Motoromntikd Katapérpnong Xw-
pPNTIKSTNTAG, dev Ba UTIOKEWVTAL € AVAKATAWETPENON OTa
Apdvia tou dGAou MEpoug Kat oL apLBpol Tou onEeLnvo-
vTal oTo TiiotononTiké 8a Aappdvovtal wg BAon yia Tov
UTIOAOYLOWO TV KABE £(d0Ug 1] pUOEWG AUEVIKWV TEAWVY,
und tnv npoUnéBeom OTL Ta TLOTOTOINTIKA TIoU avapEp-
Onkav napandvw €xouv ekdobel cUuPwva e TV LoxUou-
oa Alebvr| 20pBaon Katap€tpnong Xwpentikomtag.

Ta MotomoinTik& KATAPETPHOEWS TWV OKAPWY KATW
TWV 24 Pétpwy, TIou €xouv ekdoBel oUupwva e TNV 6vL-
kn} vopoBeoia, 8a avayvwpiCovtal apolBaia. EWdikdtepa,
yla ta QIAKA pog To TiepBAAov deEapevomiola e de-
Eaueveég dlaxwplopévou €puatog 1 dim\a Tolxwuara, Ta
AeviKA TEAN Kal Ta TEAN mAorjynong 6a pelwvovrat:

(a) e TV apaipeon TG xwPENTIKATNTAG TwWV deEaUEVOV
SlaxwpPIoHEVOU €PUATOG 1) TWV SIMAWV TOXWHATWY arnd
™V OAIKH XwpenTIkATNTA Tou TAoioU oUpPwva He TNV [A
747(18)] Amépaon tou I.M.O. 7,

(B) He TOV UTIOAOYLONG EKTTWOEWG KAT avaAoyia Tou
T0000TOU TIOU AVTINMPOCWITEUEL 1] XWPENTIKOTNTA TWwV de-
Eapevav dlaxwpLoUEévou EPUATOG 1 TWV JIMAWY TOXWHA-
TWV OTNV OAKN XWPENTIKATNTA TOU TTAO{OU.

3. Ektég and v avaykaoTikA mwAnon Adyw SIKACTIKNG
andépaong, Ta nmhoia kabevog and Ta ZupBaréueva Mé-
pn dev uropouv va eyypagoulv oto NnoAdyto Tou dAou
ZuppBaldpevou Mépoug xwpig TV MPOCKOUION TILOTO-
TonTIKoU, Ttou €xel ekdoBel amnd Tig apuddleg apxEg Tou
MéEpoug ard To ormoio Ta rmAoia pogpxovtal, e TO oo
Ba opiCetal pntd oL Tanhoia £xouv dtaypapel and o Nn-
oAdylo Tou ev Adyw Mépoug.

Apbpo 11

1. KaBéva amné ta duo ZupBarldueva Mépn Ba avayvw-
piCel Ta anmodelKTIKA TAUTATNTAG TIoU €xouv ekdoBel and
TIG apHOdleg ApXEG TOU AAou MEpoug yia pHéAn Tou TAN-
pwuarog, rou eivat urnmkool Tou Mépoug autou kat Ba ma-
PEXEL OTOUG KATOXOUG AUTWV TWV ATTOJEIKTIKWY TAUTOTN-
Tag Ta dKalwpaTa ou avaggpovtal oto dpbpo 12 Ing
Zuppwviag autig, utd Toug 6POUG TTIOU avaPpEPOVTAL Ae-
TopePwS o autd. Ta ev AOyw amnodelkTikd TautdtnTtag
elvau

- oTnv nepimrwon tg EAAnvikrig Anuokpariag, To EAAN-
vik6 NauTiké ®UAAGSIo Kat To EANANVikS AlaBatriplo,

- oV nepimrwon g Zuplaknig ApaBikig Anpokpartiag,
TO Zuplakd Alapatrpto Nautikou kat To Zuplakd Awafa-
mpLo.

2. OLdlatdEelg Twv dpbpwv 12 kat 13 6a epappdlovral
e&loou el omoloudnmnote MPoowrnou To oroio dev eival
UTNKooG kavevog and Ta ZupBaldpeva MEpn ald Ka-
TEXEL AMOJEIKTIKO TAUTATNTAG, CUMPWVA HE TIG dlaTdEelg
NG ZUpBaong yia t Aleukdluvon tng Alebvoug Nautl-
Aakng Kivnong (1965) kat tou Mapaptruatog autiq 1} To

oroio €xel ekdobel ouupwva pe T Zuotaon apdy. 108
g Alebvoug Opyavwoewg Epyaciag (1958), mou apopd
TA AMOJEIKTIKA TAUTSTNTAG TWV VAUTIKWY.

3. O1dlatdEeig Twv dpbpwv 12 kat 13 g Zuppwviag au-
TG Ba epapudlovtal, katd to duvatdv, emni onoloudrimo-
TE TIPOOWTIOU To oroio dev elival uikoog TG EAANVIKAG
Anpokpariag 1} unmkoog TG Zuplakng ApaBikng Anpuo-
KpaTiag kaL KAaTEXEL AMOJEIKTIKO TAUTOTNTAG SLAPOPETIKO
and autd ou avapEpdnkav oTnv Mapdypaqgo 2 Tou ap-
Bpou autou.

Apbpo 12

1. MéAn mAnpwpatog moilwv evég and ta dUo ZupBak-
ASpeva MEpn, KAToXoL amOdEIKTIKWV TAUTATNTAG VAUTL-
koU Tou avaggépovtal cno dpbpo 11 autig TG ZUPPwW-
viag, emtpéneral va nMapapévouy e mpoowplvry adela
€E6dou oTnv ENpd xwpiq po&evikr Bewpnon (visa), katd
TN dldpKELa TNG MAPAPOVAG TwV TAolwv ota Apdvia Tou
d\\ou ZupBaréuevou Mépoug, e v npolndbeon 4Tt
oL Aoiapxol urtoBAAAoUV OTIG apuddleg apxEég KatdaoTa-
01 MANPWHATOG CUPPWVA LE TOUG KavoVIaUoUG TTou LoxU-
ouv ota Aldvia autd.

2. Katd tnv anoBifaon kat emoTtpo®r) ota mAoia, Ta
npoavapepBévTa MPdowra Undkelvtal oe EAEYX0 L00-
dou Kal €Eddou, KaBwg Kal oe TEAWVEIAKS ENEYXO TIOU
loxUouv oto ev AOYW AUAVL.

Apbpo 13

1. "EN\nveq vautikoi katoxot ENnvikou AlaBatnpiou 1
EMnvikoU NautikoU duladiou kat ZUpot vauTikol kdto-
XoLZuplakou Atapatnpiou Nautikou tou guvodeUeTal and
Zuplakd Alaatrplo (AOYw TwVv arnattr)oswy TG ZUVOrKNng
ZéVYKeV) ETUTPETETAL VA ELOEPXOVTAL 1] va eEEpxovTal and
v enikpdrela Tou AA\ou ZupBar\dpevou Mépoug wg ert-
Bdteq omoloudnmnoTe HETAPOPLIKOU HECOU [ OKOTIO VA OU-
vavtAoouv To TA0(O Toug 1} va petakivnBoulv ae Ao
m\oio, 1} va diépxovtat TPANZIT oty mepirtwon mou -
yaivouv va ouvavtrioouv To TIA0I0 Toug og AAAN XWpea, 1) va
enavanarpifovratlr) oe meplmrwon éKTakTng avaykng i yla
ortolovdrjrioTte GAAo okord, Tou Ba yiveTatl arnodektog and
TIG ApX€Q Tou AAou Zupparopévou MEpoug.

2. e k@Be TePITTTWON TIOU TEPLYPAPETAL AETTTOUEPWG
otV napdypago 1 autou Tou ApOpou, oL vauTIKo( TPETEL
va éxouv TIG avtioTolxeq MPogevikég Bewprioelg (VISA)
Tou dA\ou ZupBaMéuevou Mépoug, Ttou Ba xopnyouvtal
and TG apUOdLEG APXEG TO CUVTONATEPO duvaTdv.

Apbpo 14

1. Me v enupuAagn Twv dlatdEewv Twv dpBpwv 11 €wg
13 TNG ZupPwVviag auTrg oL KAVOVIOUOL OL OXETIKOL e TNV
€l0od0, mapapovr Kat avaxwpenorn aANodanwyv napaué-
VOUV 0€ TIAYjPN) LoXU OTIG ETIKPATELEG TWV ZUUBANMNSUEVWV
Mepwv.

2. KaBéva and ta duo Zupparidpeva MEpn empuido-
o€l yla Tov eautd Tou To dikaiwua va apvnBeil Tnv eicodo
KAy TNV TIaPapovr] oTnv eMKPATELd TOU O VAUTIKOUG
Toug omnoioug Bewpel averubBUunTOUG.

3. O1dlatd&elg Twv dpbpwv 12 kat 13 epapudlovral emni-
ong kat og péowra eni mAolwv Twv ZuPBaréuevwy Me-
pwv Ta ornoia dev eival PéAN MANPWHATOG oUTE TIEPINA-
Bdvovtal oTnv KaTdoTaon MANPWHATOG, ANV SWG ana-
oxolouvtal pe TNV eKTENeON KABNKOVTWV OXETI(OMEVWV
He tnv utinpeoiary tn Aettoupyia Tou Aoiou katd n dLdp-
KeLa Tou MAoU Kal tepAapBdvovtal oe e1dikr] katdoTtaon.
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Apbpo 15

1. MAoloktTeQ ekdoTou ZupBalduevou Mépoug uro-
poUvV va vauToAoyoUV wg HEAN TIANPWATOG Yia Ta TAola
TOUG TToU PEPOUV TN onpaia Twv ZupBaréuevwy Mepwv
vauTikoUqg unnkdouq Tou eT€pou ZuppBaliduevou Még-
pPoug oUNPWVA LE TNV EBVIKT vopoBeoia Tng xwpag T on-
Maia g omnoiag pépet.

2. O1 6pot vautoAdynong cuppwvouvtal eEAeuBEpa fle-
Ta&U TwV MAOLOKTINTWV KAL TWV VAUTIKWY Kal tepAaudvo-
vtal otn oupBaocn vautoloynoewg. Ot dpot vautoAdyn-
ong pnopel va kaboplotolyv Kat and CUANOYIKEG CUUPW-
vieg, mou ouvdnrtovtar petafl Wag evVWoEwg TwV
TIAOLOKTNTWV TOU £vOq ZupfBalduevou MEpoug kat Tng
Opootovdiag NauTikwy Tou eTépou ZupBa\duevou MéE-
poug ) TNG Anudatag Apxrg Tou ETEPOU ZUUBANOLIEVOU
MéEpoug.

3. MAoia ou Pépouv T onuaia evég ZupBarAduevoU
Mépoug, onoTednnoTe KATATAEOUV 0€ AIMAVIA TOU ETEPOU
2upBardpuevou MEpoug Ay vauotmAooUv oTn XwpPLKr| 64-
Aaooa 1} Ta eowTepkd Udata autou Tou ZupBal\opévou
Mépoug, autd opeilel va MapéEel oToug vauTIKoUG TIoU
urnEeTolv ota MAoia autd SIEUKOAUVOELG TTIOU agopouV
OTNV QVTIKATAOTAOY QUTWV Kal OTOV EMavanatplopd
TOUG.

4. Ze epimrwon onolaodnnote dlapopdg, N onoia mpo-
KUTTTEL and TN OXETIKY oUUBAON VAUTOAOYNOEWS, (ap-
péZetal n vopobeaia kal ackeital n dikatodoaia Tou Kpd-
TOuG Tn onuaia Tou ornoiou @épel To TIAo(O.

Apbpo 16

1. Ze neplmrwon katd v omoia PHEAOG TIANPWUATOG
mAoiou evdg Twv dUo ZupBaridpevwv Mepwv dlarpdtet
adiknua oto mAoio yla éco xpdvo autd Bpioketal ota
eowTeplkd Udata Tou dAou ZupBariéuevou Mépoug, ol
apx€q Tou Mépoug autou dev Ba dLwKouv auTtd XwpEIg T
ouykalabeaom NG appodiag SIMAWKATIKAG 1) TIPOEEVIKAG
apxnq Tou pwtou Mépoug, ektdg edv:

(a) ol ouvéneleg TOu AdIKAUATOG ETEKTEVOVTAL OTNV ETTL-
KpdTela Tou AAou Mépoug, 1y

(B) To adiknua eivat Tétolou eidoug wote va dlatapdo-
oelv elprivn 1 T dnuédaola Téd&n kat v acPAiela Tou AA-
Aou Mépoug,

(Y) n 6lwé&n elvat anapaitnn yia v KATanoA€unon g
apdvoung dLakivnong VapKWTIKWY OUCLwV, 1y

(B) o m\olapxog Tou mAoiou éxel {ntrioel TN diwEn Tou
dpdot, N

(€) To adiknua €xel damnpaxbei oe BAPOG MPOTWTOU TToU
dev elval pé\og MAnpwpatog Tou rAoiou autod.

2. 2 nepimrwon katd Tnv orolia €xel danpaxbel adikn-
Ma emi mAoiou Tou pEpeL TN onuaia evog and ta Zuppal-
ASpeva MEpn, To omnolo di€pxetal and Tn xwpLkr 6aAacoa
Tou eTépou ZupBaribéuevou Mépoug, doov agopd tnv
Towvikr| dikatodooia, Ba epapudlovtal ol datdEelg Tou
dpBpou 27 Tng ZUpBaong yia to Aikawo tng ©@drhacoagq
Tou O.H.E.(1982).

3. a. 2TIQ MEPUTTWOELG TwV tapaypdewy 1 Kal 2 Tou mna-
povTog Apbpou, TPy arld Tn AYn OmMolwvINTIOTE HE
TPWV, 0L APXEQ TOU aPakTiou kpdToug Ba npénet va e1d0-
TIOLOUV TIPONYOUMEVWG TIG APHODLES SIMAWUATIKEG TTPOEE-
VIKEGQ apX€Q TOU KPATOUG TN onpaia Tou omoiou gpEpeL To
m\oio.

B. Ze MEPIMTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG, N AVWTEPW E100-
rtoinon uropel va yivel katd to xpdvo Mjyng Twv avwTé-
PW LETPWV.

Y. Ot datd&elg g napaypdeou 1 Tou ApbBpou autou
dev Ba ennpedlouv To dikaiwpa Twv ApXWV TwV ZUUBAA-
Aopévwv Mepwv va dleEdyouv omoladnnote embewpnon
A épeuva, oUUPWVA e TNV EBVIKY TOUg vouobeaoia.

4. Katd v doknon G MOLWIKAG, A0TIKNAG Kal tel8apxi-
K¢ dikalodooiag Tou, KABe ZupBarrdéuevo Mépog Aap-
Bdvel Ta anapaitnta YETPA yla TV anopuyr Tng KPATH-
gewg Twv TAOIWV Tou €T€Pou ZUpPBaMduevou Mépoug.
Edv aut n kpdtnon eivat anoAUTwg anapaitntn 1a Zup-
Bal\dueva MEpn Ba neplopioouv autr| oto eAdxioTo 1 6a
EMTPEYPOUV TOV ATIOMAOU TOU TIAO{OU pe UTIOBOAY eyyun)-
oEWV.

Apbpo 17

OL13IKaoTIKEG Kal/M oL BLOIKNTIKEG apXEQ kabevog and Ta
ZUPBaASueva Mépn dev Ba erhapBdvovtal Tng ekdika-
0oNG OLWVINTIOTE ACTIKWY SlAPopwV N AAWV HETPWV TIPO-
BAEmovTal kat £xouv ox€on He T oupBaon epyaciag ué-
AOUG TTANPWHATOG TOU TIAO{OU TOU AANOU ZUpBaAASEVOU
MéEpoug, mapd pdvov edv KATLTETOLO Toug {nTnBei and Tnv
apuOdLa SIMAWATIKY 1] TIPOEEVIKY apXr) TNG XWEAG TN on-
Maia Tng onoiag pEpet To Ao(o.

Apbpo 18

1. EQv Aolo evég and ta duo ZupBarrdueva Mépn vau-
aynoel, npooapdiel, eEwkellel i TIABeL omolodNoTe AANO
atuxnua éEw and TIG akTéG Tou AMoU ZUPBAASEVOU
Mé€poug, To TAoio kal To gopTio Ba armoAapBdvouv oTnv
eMkpdTela Tou TeAeutaiou Mépoug v (dla petaxeiplon,
TIou tapéxetal ota eBvikd nAoia kat poptia.

2. 210 mAoio, MANpwua, emPBdreq Kat To poptio Ba na-
PEXETAL O€ OTIOLOVONTOTE XPAOVo Bor|bela Kal apwyn oe
(dla €KTaOoM e AUTH TIoU TTapEXETAL TNV MePTTwon €6vi-
koU mAoiou.

3. To popTio kat Ta €idn, ou €xouv ekPopTwOE( 1) dla-
owBel amnd to mhoio, dnwg avaPépeTal aTnv apdypago 1
Tou dpBpou autou, dev Ba UMOKELVTAL OE OTTOLOUDNTIOTE
eidouq Tehwvelakoug daopoug e v mpolndbeon 4t
dev Oa napadoBouyv yla xprion 1 kKatavalwon PEoa otnv
ernkpdrela Tou dAA\ou ZupBardpevou MEpoug.

4. Tomholo, mou eEwkele ) vaudynoe, kabwg eriong kat
6Aata pépn 1y untoAeippara ry eEaptriuata kat OAeG oL gu-
OKeUugéq eEomAlopoU, epddla Kal eurnopeluata ta oroia
Slaocwbnkav pali e ekeiva ta omoia pixtnkav ot 6dhao-
oa and térola mhola 1§ and mAoia rou Bpilokovtal og Kiv-
duVo  TO TIPOIGV TNG MWANOTG TOUG, AV TTIOUANONKav, Ka-
Bwgq eniong kat dAaTta €yypaga, ou Bpédnkav oto mAoio,
Tou eEWKeIAe 1) vaudynoe 1 ou avrikav g autd, Ba ma-
padidovtal oTov TAOLOKTATN 1} TOUG QVTIMTPOCWITOUG TOU
omnotednnote {ntBouv and autouq.

5. O1 dlatdEelg Tou dpBpou autou dev Biyouv kabdAou
To SiKaiwpa kabevég amnd Ta ZupBaridpeva Mépn 1) ekel-
vwv Tou €xouv egouatodotnBel and to Mépog autd va
arnarmoet and to Ao Mépog 1} anéd ekeivoug mou €xouv
eEouolodotnBel and to dAo MEpog amolnuiwon yia
OTIOLECDONTIOTE EVEPYELEG, TIOU £ylvav yla TN dldowon Tou
m\olou 1} omoladrriote Bor|Bela OU TTAPACXEONKE OTO
T\o({0, OTO MANPWA TOU, OTOUG EMIRATEG KAl OTO POPTIO
TOU.

Apbpo 19

O13latdEelg Tng mapouoag Zuppwviag dev emnpedlouv
Ta JIKAWMUATA KAL TIG UTIOXPEWTELS TWV ZUMBANSUEVWV
Mepwv, Ta omola mpokUrTtouv and Tiq ev oxUL dlebveig
OUUBAOCELG, TIG OXETIKEG e vauTIAakA B€pata.
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ApBpo 20

1. MNa va eEac@aloouV TNV ANoTEAECUATIKY EPAPKOYH
NG ZUpPwviag autng Kal TIPog eEETAOT OUCLWAWV TIPO-
BANUATWYV TTOU avakUTTTouV oTIG dlepelq oxéoelg oTov To-
HEa Twv BaAdoolwy PeETaPopwV, Ta ZUpBaldueva MEpn
6a ouotrioouv Miktr Ertpor, n omola 6a ouykaieitat
KATOTY AITRoEWG Kat Twv dU0 ZupBarASpevwv Mepwv.

H Emutponr] auty, ektég Tou €pyou NG enorrelag Tng
epappoyng TnG napolaag Zuppwviag Ba €xel To dikaiw-
Ma va Slatunwvel CUCTACELG P0G TIG APHOSIES APXEQ TWV
ZupBaropevwv Mepwv.

2. H olvBeon g avwtépw Mikm|g Erttpormg, Kabwg
emniong kat Ta Buata mnou npdkettal va oudntnboulv, Ba
OupPwVoUvTal LETAEU TWV APUOBLWV apXWV TWV ZUUBAA-
Aopevwv Mepwv.

Apbpo 21

Ot ortoleadNmoTe dLaPOPEG, TIOU AVAPEPOVTAL OTNV EP-
unveia i e@appoyn TG ZupPwviag autig, 6a dleubetou-
vtal e damnpaypatevoelg rou Ba kabopifovral diatng di-
TIAWMATIKAG 0d0U.

ApbBpo 22

1. H Zupgpwvia autr cuvdrretal yia anepléploto Xpovi-
k6 dldotnua.

2. KaBéva arné ta ZupBaridpeva Mépn 6a yvwoTorolr-
oel 010 AAO MEpog TNV OAOKANPWON TWV aVTIOTOLXWV
E0WTEPLKWYV JLadIKACLWV TTIOU anatrouvtal yia va 1ebel oe
loxU auti n Zupewvia. H Zupgpwvia autr 6a tebei oe loxu
TNV TPLaKOOTY NUépa and Tnv nuepounvia tng teAeutaiag
yvwotoroinong.

KaBéva and Ta ZupBaridéueva Mépn Ba €xel To dikaiw-
Havakatayyeilel eyypdpwg aut TN ZUNPwvia,TnG ev AS-
YW KatayyeAiag Ti6euévng o€ loxU SWdEKA UNVEG UETA TNV
NUEPOUNVIa YVWOTOTOoINoTG TNG OTO £€T€P0 ZUMPBANOLIE-
vo Mépog.

2¢& TOTWOoN TWV aVWTEPW, OL TAPaKATw dedvTwg eE0U-
aglodotnuévol, unéypaygayv tTnv napolvoa Zuppwvia.

‘Eyive otn Aapaokd, v 28n Maiou 2001.

To keipevo autd ouvtdxdnke oe dUo avtiypapa kal oe
TPELG YAWOOEG, ENNVIKY, apafLkn kat ayyAIKr], eV Kat Ta
Tpla kelpeva eival eEloou auBevtikd.

2e meplmTwon auplopnTioewsg KaTloxUel To ayyAlkod

Keipevo.
A THN KYBEPNHZH A THN KYBEPNHZH
THS EAAHNIKHE THS SYPIAKHS
AHMOKPATIAS APABIKHE AHMOKPATIAS
(urtoypagr)) (uroypagr))
AGREEMENT
Between

the Government of the Hellenic Republic and

the Government of the Syrian Arab Republic on Mar-

itime Transport

The Covernment of the Hellenic Republic and the Gov-
ernment of the Syrian Arab Republic (hereinafter referred
to as the two Contracting Parties).

Desirous of developing the cooperation in the field of
Maritime Transport between the two countries and with a
view to contributing to the development of international
shipping on the basis of the principles of the freedom of
merchant navigation.

Bearing in mind the principles laid down in international
law and particularly in international shipping conventions
of which both Parties are members,

Have decided to conclude the present Agreement.

Article 1

For the purpose of this Agreement;

(1) The term «vessel of the Contracting Party» shall mean
any vessel registered in the Shipping Register of this Party
and flying its flag.

This term shall not, however, include;

(a) warships and auxiliary ships of the Navy,

(b) vessels, which are performing exclusively admin-
istrative or state functions,

(c) scientific research vessels,

(d) fishing vessels.

(2) The term «member of the crew» shall mean the mas-
ter and any person employed on board a vessel in duties
and services connected with the running of the vessel and
included in the crew list.

(3) The term «cabotage» shall mean transport of goods
and passengers between the ports of one of the Contrac-
ting Parties. The term «cabotage» includes any transport of
goods which although accompanied by a through bill of
lading and no matter what their origin or destination is, are
transshipped directly or indirectly at the ports of either of
the Contracting Parties in order to be carried to another
port of the same Contracting Party. The same provisions
shall apply in the case of the passengers even if they carry
through tickets.

(4) The term «international maritime transport» shall
mean any transport by a vessel, except when the vessel is
operated solely between places situated in the territory of
a Contracting Party.

Article 2

The Contracting Parties shall base the development of
their shipping relations, on the principles of free and fair
competition and the freedom of navigation and they shall
refrain from any action that could adversely affect the in-
ternational maritime transport and trade. The principle of
non discrimination will apply to the commercial activities of
nationals or legal entities operating ships under the flag of
one Contracting Party in the territory of the other Contrac-
ting Party.

Article 3

1. The Contracting Parties, within the limits of the re-
spective national legislation, shall continue their efforts to
maintain and develop a permanent cooperation between
the competent authorities of their countries. In particular,
the two Parties agree to consult and exchange information
between their competent authorities on maritime affairs.

2. The term «competent authority» shall mean:

- in the Hellenic Republic, the Ministry of Merchant Ma-
rine

-in the Syrian Arab Republic, the Ministry of Transport

3. In case of any changes concerning the names or func-
tions of the competent authorities, the Contracting Parties
shall make the necessary notifications through diplomatic
channels.
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Article 4

The Contracting Parties agree to provide one another,
within the limits of their ability, with technical assistance for
the development of maritime transport. For this purpose
the Contracting Parties will promote and encourage devel-
opment of contacts and cooperation between their ship-
ping and related enterprises and organizations.

Article 5

1. The Contracting Parties agree to follow in internation-
al maritime transport the principles of free and fair compe-
tition and in particular;

(a) to ensure the unrestricted access of vessels of the
Hellenic Republic and the Syrian Arab Repubilic in the sea
transport of goods and passengers between the ports of
the Contracting Parties as well as between their ports and
those of third countries

(b) to ensure that their vessels shall be free to provide in-
ternational sea-river services in accordance with the
national legislation of the Contracting Parties

(c) to cooperate between themselvesin the elimination of
obstacles which might hamper the development of sea
trade between the ports of the Contracting Parties.

(d) to abstain from measures which may prevent the par-
ticipation of the vessels ofthe Contracting Parties inthe sea
trade between the ports of the Contracting Parties and the
ports of third countries.

(e) to abolish any unilateral restrictions in respect of the
international maritime transport of goods and passengers
which are reserved in whole or in part for the vessels of the
Contracting Parties.

(f) to abolish any cargo sharing arrangements, in case
that such arrangements are included in the existing bilat-
eral arrangements of the Contracting Parties.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not
affect the right of vessels of third countries to participate in
the sea trade between ports of the Contracting Parties.

3. Nothing in this Article shall prevent the Contracting
Parties to take the appropriate steps for ensuring the free
participation of their merchant fleets in international trade
on a commercially competitive basis.

Article 6

The vessels of each of the two Contracting Parties when
calling at a port of the other Party for discharging part of
their cargo, may, after complying with the laws and reg-
ulations of this country, keep aboard the part of their cargo
which is destined for another port, either in the same or an-
other country, or transfer it to another vessel without pay-
ment of any extra dues, apart from those levied in similar
cases, by the other Contracting Party on its vessels. In the
same way, vessels of each of the two Contracting Parties
may call at one or more ports of the other Party for loading
all or part of their cargo destined for foreign ports, without
payment of dues other than those levied in similar cases by
the other Contracting Party on its vessels.

Article 7

1. Each Contracting Party shall afford to the vessels of the
other Contracting Party the same treatment as it affords to
its own vessels engaged in international voyages in respect
of free access to ports, allocation of berth and full use of port
facilities, loading and unloading cargoes, transhipment,

embarking and disembarking of passengers, payment of
any dues and charges, use of services intended for navi-
gation and exercising other normal commercial operations.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article:

(a) shall not apply to ports not open to the entry of foreign
vessels

(b) shall not affect the regulations concerning entry and
stay of foreigners

(c) shall not apply to activities reserved by each of the
Contracting Parties for their national flag vessels or enter-
prises and organizations, including, in particular, cab-
otage, seafishing, pilotage. towage, salvage and maritime
assistance

(d) shall not oblige either Contracting Party to extend to
vessels of the other Contracting Party exemption from
compulsory pilotage requirements granted to its own
vessels

(e) shall not apply to immigration and to the trans-
portation of immigrants.

Article 8

1. Subject to any Article of this Agreement otherwise
providing, the Contracting Parties shall grant to each other
a treatment same to that of the most favoured nation in all
other matters related to shipping.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not
apply to advantages resulting from the participation of
each Contracting Party to an Economic Integration Agree-
ment of any kind.

Article 9

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of
theirlegislation and port regulations, as well as of their obli-
gations under international law, all necessary measures to
facilitate and expedite maritime traffic, to prevent unnec-
essary delays to vessels, and to expedite and simplify, as
much as possible, the carrying out of customs, sanitary,
police and port formalities and other formalities applicable
to ports.

Article 10

1. The documents certifying the nationality of vessels, as
well as any other ships’ documents issued or recognized
by one of the two Contracting Parties, shall be recognized
by the other Party. As far as the safety sector is concerned,
the Contracting States shall recognize the relevant certifi-
cates of their vessels provided by them, on condition that
these certificates are in accordance with the relevant inter-
national conventions in force.

2. The vessels of each of the Contracting Parties which
are equipped with Tonnage Measurement Certificates
shall not be subject to re-measurement in the ports of the
other Party and the figures noted in the Certificate shall be
taken as the basis for the calculation of port dues of any
kind or nature, on the condition that the above mentioned
documents have beenissued in accordance with the Inter-
national Convention on tonnage measurement in force.

The Tonnage Certificate of vessels below 24 meters is-
sued in accordance with national legislation will be mutual-
ly recognized. Especially for environment friendly oil
tankers with segregated ballast tanks (SBT) or double
hulls, the port’s and pilotage fees shall be reduced;

(a) by deducting the capacity of the SBT or double hull
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spaces from the total gross tonnage of the vessel, in ac-
cordance with IMO Resolution [A 747(18)], or

(b) by making a discount in proportion to the percentage
which the capacity of the SBT or double hull spaces repre-
sents in the total gross tonnage of the vessel.

3. Apart from a forced sale resulting from a decision of the
Courts the vessels of either of the two Contracting Parties
cannot be registered in the Registry of the other Party without
presentation of a certificate, issued by the competent au-
thorities from which the vessels onginate, stipulating that the
vessels have been written off the Registry of this Party.

Article 11

1. Each of the two Contracting Parties shall recognize the
identity documents issued by the competent authorities of
the other Party for members of the crew who are nationals
of this Party, and grant to the persons who possess these
identity documents the rights mentioned in Article 12 of this
Agreement, on the conditions specified in them. These
identity documents are;

- in the case of the Hellenic Repubilic:

the Greek Seaman’s book and the Greek passport.

- in the case of the Syrian Arab Republic:

the Syrian Seaman’s passport and the Syrian passport

2. The provisions of Articles 12 and 13 shall apply corre-
spondingly to any person who is not a national of either of
the Contracting Parties but possesses an identity docu-
ment in conformity with the provisions of the Convention
on Facilitation of International Maritime Traffic (1965), and
the Annexthereto, or which has beenissuedin accordance
with Convention No 108 of the International Labour Orga-
nization (1958), concerning seafarer’s national identity
documents.

3. The provisions of Articles 12 and 13 of the present
Agreementshall, asfar as possible, apply to any person who
is not a national of the Hellenic Republic or a national of the
Syrian Arab Republic and possesses an identity document
other than those referred to in paragraph 2 of this Article.

Article 12

1. Members of the crew of the vessels of one of the two
Contracting Parties possessing the seamen’s identity doc-
uments specified in Article 11 of this Agreement, are per-
mitted to stay for temporary shore leave without visas
during the stay of the vessels in the ports of the other Con-
tracting Party, provided that the masters submit a crew list
to the competent authorities in accordance with the reg-
ulations in force in that port.

2. While landing and returning to the vessels the persons
mentioned above are subject to frontier and customs con-
trol in force in that port.

Article 13

1. Greek seamen holding a Greek passport or a Greek
seaman’s book and Syrian seamen holding a Syrian sea-
man’s passport accompanied with a Syrian passport (due
to Schengen Convention requirements) are permitted to
enter or leave the territory of the other Party as passengers
by any means of transport for the purpose of joining their
vessel or transferring to another vessel, passing in transit
to join their vessel in another country or for repatriation or
in a case of emergency or for any other purpose approved
by the authorities of this other Party.

2. In all the cases specified in paragraph 1 of this Article
the seamen must have corresponding visas of the other
Contracting Party which shall be granted by the competent
authorities within the shortest possible time.

Article 14

1. Subject to the provisions of Articles 11 -13 of this
Agreement, the national regulations of the Parties in re-
spect of entry stay and departure of foreigners are kept ful-
ly in force in the territories of the Contracting Parties.

2. Each of the two Contracting Parties reserves the right
to deny entry to and/or stay in its territory to seamen whom
considers undesirable.

3. The provisions of Articles 12 and 13 of this Agreement
are also applied to persons on board the vessels of the
Contracting Parties who are neither crew members nor in-
cluded in the crew list but engaged in duties related to the
service or the work of the vessel during her voyage and
they are included in a special list.

Article 15

1. Shipowners of each of the Contracting Parties, may
employ on board their vessels flying the flag of the Con-
tracting Parties seafarers, nationals of the other Party, in
accordance with the national legislation of the Party whose
flag the vessel is flying.

2. Conditions of employment are freely agreed between
the shipowners and the seafarers and they are included in
the contract of employment. Conditions of employment,
may be determined by collective agreements signed be-
tween a union of Shipowners of one of the Parties and the
Seamen’s Federation on the other Party, or the public au-
thority of the other Party.

3. When vessels, flying the flag of a Contracting Party are
calling at the ports of the other Party, or are sailing into the
territorial or the internal waters of such other Party, this
Party should facilitate seamen employed on board these
vessels in their replacement as well as in their repatriation.

4.In case of any disputes stemming out of the contract of
employment, the applicable legislation and the exercised
jurisdiction, will be the ones of the Party whose flag the
vessel is flying.

Article 16

1. If a member of the crew of a vessel of one of the two
Contracting Parties commits an offence onboard the
vessel while the vessel is within the internal waters of the
other Party, the authorities of this Party shall not prosecute
him without the consent of the competent diplomatic or
consular officials of the first Party unless:

(a) the consequences of the offence extend to the ter-
ritory of the other Party, or

(b) the offence is of a kind to disturb the peace or the pub-
lic order and security of the other Party, or

(c) the prosecution is necessary for the suppression of il-
licit drug traffic (in narcotic drugs), or

(d) the master of the vessel has asked for the prosecution
of the perpetrator, or

(e) the offence is committed against any person other
than a member of the crew of that vessel.

2.In case of an offence comitted on board a vessel flying
the flag of one of the Contracting Parties, passing through
the territorial sea of the other Contracting Party, and as far
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as the criminal jurisdiction is concerned, the provisions of
the article 27 of the United Nations Convention on the Law
of the Sea (1982) will be applied.

3. a. Inthe cases of paragraph 1 and 2 a prior notification
shall be given to the competent diplomatic or consular of-
ficials ofthe Party whose flag the vessel is flying, before any
action is taken by the authority of the coastal state.

b. In case of emergency, the above mentioned notifi-
cation, may be exercised at the time when the said
measures are taken.

c. The provisions of paragraph 1 of this Article, shall not
affect the right of the authorities of the Contracting Parties
to exercise any inspection or any investigation, according
to their national legislation.

4. In exercising their penal, civil and disciplinary jurisdic-
tion, each Contracting Party shall take all necessary
measures to avoid the detention of the vessels of the other
Contracting Party. If such detention is absolutely nec-
essary, the Contracting Parties shall limit the detention to
the minimum or they shall permit the sail of the vessel on
the submission of a guarantee.

Article 17

The juridical and/or administrative authorities of either of
the two Contracting Parties, shall not undertake any civil
proceedings related to a contract of employment of a crew
member of a vessel of the second Party, unless they are so
requested by the competent diplomatic or consular offi-
cials of the state whose the flag the vessel is flying.

Article 18

1. If avessel of one of the two Contracting Parties suffers
shipwreck, runs aground, is cast ashore or suffers any oth-
er accident off the coast of the other Party, the vessel and
the cargo shall enjoy in the territory of the latter Party, the
same treatment which is accorded to its national vessels
and cargoes.

2. The vessel, its crew, passengers and cargo shall be
granted, at any time, help and assistance to the same
extent as in case of a national vessel.

3. The cargo and articles unloaded or saved from the
vessel specified in paragraph 1 of this Article, provided they
are not delivered for use or consumption in the territory of
the other Party, shall not be liable to any customs duties.

4. The vessel so stranded or wrecked as well as all in its
parts, debris or accessories and all appliances, rigging,
provisions and goods salvaged, including those jettisoned
by such vessels or by vessels in distress, or the proceeds
thereof if sold, as well as all documents found aboard the
stranded or wrecked vessel or belonging to it, shall be de-
livered to the owner of his representatives when claimed by
them.

5. The provisions of this Article, do not affect the rights of
one of the Contracting Parties or of those authorised by this
Party, to ask from the other Party, or from those authorised
by this other Party, the corresponding compensation for
any actions taken for the salvage of the vessel or any as-
sistance provided to the vessel, the crew, the passengers
and the cargo.

Article 19

The provisions of this Agreement do not affect the rights
and obligations of the Contracting Parties, arising from in-
ternational conventions and agreements in force, related
to maritime matters.

Article 20

1. To ensure the implementation of this Agreement and
for consultations on main problems of mutual relations in
the field of maritime transport the Contracting Parties shall
establish a joint committee which shall meet at the request
of both Parties. Apart from the work of supervising the ap-
plication of this Agreement, the committee will have the
right to make recommendations towards the competent
authorities of the Contracting Parties.

2. The representatives constituting the above mentioned
joint committee as well as the matter which shall be dis-
cussed will be agreed between the competent authorities
of the Contracting Parties.

Article 21

Any differences concerning the interpretation or imple-
mentation of this Agreement shall be settled by negoti-
ations to be set through diplomatic channels .

Article 22

1. The present Agreement shall be concluded for an un-
limited period .

2. Each of the Contracting Parties shall notify the other
Party upon completion of their respective internal require-
ments for the entry into force of this Agreement.

Such entry into force will be effective at the thirtieth day
from the date of the last notification.

Each one of the Contracting Parties shall have the right
to denounce this Agreement in writing, such denounci-
ation being effective twelve months as from the date of its
notification to the other Contracting Party.

In witness thereof, the undersigned duly empowered,
have signed the present Agreement.

Done at Damascus, on this date of 28th May 2001.

This text was made in two copies in three languages,
Greek, Arabic and English, the three texts being equally
authentic.

In case of divergence the English text prevails.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE SYRIAN ARAB REPUBLIC
(unoypagn) (unoypagn)
ApBpo deuTepO

H 1oxUg Tou napdvtog vopou apxiel and t dnuooisu-
on Tou oV Epnuepida tng KuBepvrioewg Kat g Zup-
Pwviag Tou KUpwveTal and Tnv MAPwaon Twv EoUnodE-
gewv Tou ApBpou 22 mapdypapog 2 autng.

MapayyéA\oue Tn dnuooieuon tTou Tapdvtog otnv
Epnuep(datng KuBepvrioewg Kal TNy eEKTEAECT) TOU WG VO-
Hou Tou Kpdtoug.

Abrva, 21 MapTtiou 2002

O MPOEAPOX THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOIMOYAOZ

Ol YNOYPI Ol
OIKONOMIKQN EZQTEPIKON

N. XPIZTOAOYAAKHZ F.MANANAPEOY

EMTMOPIKHZ NAYTIAIAS
r. ANQMEPITHZ

OewpnBnke kat T€0nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

Abrva, 27 Maptiou 2002

O EMI THZ AIKAIOZYNHE YNOYPIOZ
®. METZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




